
  Rattan Planzkübel
        Wicker Planter

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben.
Um möglichst lange Freude mit dem Produkt zu haben und um einen sicheren 
Umgang damit zu gewährleisten, beachten Sie bitte unbedingt, die umseitig folgende 
Aufbau-bzw. Bedienungsanleitung. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.
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Pflegehinweise: 	

Ihr Rattan Pflanzkübel ist sowohl für den Indoor 
als auch für den Outdoor Gebrauch geeignet.
 
Groben Schmutz mit einem Besen beseitigen, 
Blütenstaub etc., mit warmem Wasser und 
einer mittelharten Bürste, verwenden Sie ggf. 
eine  leichte Seifenlauge. Niemals Scheuermitte-
loder chemische Reinigungsmittel verwenden.	
	
Lassen Sie ihr Produkt nicht dauerhaft im Regen 
stehen. Schützen Sie es vor Witterungseinflüssen.
Zu Zeiten von Frost und über den Winter empfe-
hlen wir, die Produkte trocken und geschützt 
einzulagern. 

Wenn Sie die Pflegehinweise umsetzen, werden 
Sie lange Zeit Freude an Ihrem neuen Rattan Pro-
dukt haben. 

Verhindern Sie Staunässe!
Die Einsätze sind bereits für Sie vorgebohrt und 
sind nach Belieben mit dem beiliegenden Stöpsel 
verschließbar. (siehe Bild S.5)
Bohren Sie bei Bedarf zusätzliche Löcher mit 
einer geeigneten Bohrmaschine. 
Tipp: 
Bohren Sie langsam und kontrolliert mit geringer 
Drehzahl. 
Bei Töpfen, die leicht springen, empfehlen wir die 
Bohrstelle mit mehreren Streifen Klebeband vor 
dem Bohren zu überkleben.

Care instructions:
Your planter is suitable for indoor and outdoor 
use. 	
Remove coarse dirt with a broom, Flower dust 
etc., with warm water and a medium-hard 
brush,if necessary light soap.Never use abrasive 
cleaner or chemical detergents.

Don´t let your product stand in the rain. Protect 
it from weather impacts. In times of freeze and 
over the winter, we suggest you to store the 
products in a covered dry place. 

If you implement the care instructions, you will 
enjoy your new productnfor a long time. 

Prevent waterlogging!
The inserts are pre-drilled and can be sealed with 
the attached plug. (see pic. S.5)
Drill additional holes with a suitable drilling ma-
chine if required. 
Tip: 
Drill slowly and controlled at a low speed.
For pots that break easily, we recommend to 
attach several adhesive tape strips to the drill 
location prior to drilling. 

ANLEITUNG 
ACHTUNG! Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und Aufbauanweisungen, um das Risiko von Ver-
letzungen oder Beschädigungen am Produkt zu 
vermeiden.

Nur für den Hausgebrauch und nicht für gewer-
bliche Nutzung geeignet!

Wichtig: Lesen Sie die Anleitung vollständig und 
gründlich durch. Bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Sollten Sie 
eines Tages das Produkt weitergeben, achten Sie 
darauf, auch diese Anleitung weiterzugeben.

Halten Sie kleine Teile außerhalb der Reichweite 
von Kindern. Achten Sie auch insbesondere beim 
Auspacken darauf Plastiktüten und anderes 
Verpackungsmaterial von Kindern fernzuhalten! 
Erstickungsgefahr!

Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. 
Spätere Reklamationen können nicht akzeptiert 
werden.

Prüfen Sie alle Elemente und Teile auf Schäden. 
Trotz sorgfältiger Kontollen kann es passieren, 
dass auch die beste Ware auf dem Transportweg 
Schaden nimmt. Bauen Sie in solch einem Fall Ihr 
Produkt nicht auf. Defekte Teile können Gefahren 
und Gesundheitsschäden nach sich ziehen.

Nehmen Sie niemals Änderungen am Produkt 
vor! Durch Änderungen erlischt die Garantie und 
das Produkt kann unsicher bzw. schlimmstenfalls 
sogar gefährlich werden.

INSTRUCTIONS 
ATTENTION! Observe the safety and assembly 
instructions in order to avoid the risk of injury or 
damaging the product.

Only for domestic use and not for commercial 
use!

Important: Read these instructions carefully 
and thoroughly. Keep these instructions to read 
through at a later date. If you give the product to 
anyone else at some point in the future, please 
ensure you also pass on this manual.

Keep small parts out of the reach of children. 
Pay attention especially when unpacking it. Keep 
plastic bags and other packaging away from chil-
dren reach. Danger of Suffocation!

Check the delivery for completeness. Later com-
plaints cannot be accepted.

Check all elements and parts for damages. De-
spite careful checks since may happen that even 
the best product takes damage during the trans-
port. In this case, do not build up of your prod-
uct. Defective parts can endanger your health.

Never modify the product! Changes will void the 
warranty and the product may be unsafe or even 
dangerous.

Entsorgung:

Am Ende der langen Lebensdauer Ihres Artikels führen Sie bitte die wertvollen 
Rohstoffe einer fachgerechten Entsorgung zu, so dass ein ordnungsgemäßes Recycling 
stattfinden kann. Sollten Sie sich nicht sicher sein, wie Sie am besten vorgehen, helfen 
die örtlichen Entsorgungsbetriebe oder Wertstoffhöfe gerne weiter.

Disposal:

Once item end-of-life, please dispose valuable raw materials for a proper recycling. If 
you are not sure how to handle it in a correct way please contact your local disposal or 
recycling centers for advice.



Consignes d’utilisation:
Votre planteur de rotin est adapté pour l’intérieur 
aussi bien également adapté pour une utilisation 
en extérieur.Enlever la saleté grossière avec un 
balai, Pollen etc., avec de l’eau chaude et un 
Brosse mi-dure, si nécessaire, utiliser de l’eau 
savonneuse légère.N’utilisez jamais d’agents de 
récurage ou agents de nettoyage chimiques.Ne 
laissez pas votre produit sous la pluie en perma-
nence.Protégez-le des intempéries.En période de 
gel et pendant l’hiver nous recom-mandons les 
produits secs et magasin protégé.Si vous implé-
mentez les instructions d’entretien, soyez Profitez 
de votre nouveau produit en rotin pendant long-
temps ont. 

Evitez la stagnation de l‘eau!
Les inserts sont déjà pré-percés pour vous et 
peuvent être refermés avec le bouchon fourni. 
(image p.5)
Si nécessaire, percez des trous supplémentaires 
avec une perceuse appropriée.
Astuce:
Percez lentement et de manière contrôlée à 
basse vitesse.
Pour les pots qui sautent facilement, nous vous 
recommandons de coller le point de forage avec 
plusieurs bandes de ruban adhésif avant de per-
cer.

Mise au rebut:

À la fin de la longue durée de vie de votre article, veuillez mettre au rebut des matières 
recyclables afin de procéder au recyclage. Si vous n'êtes pas sûr des démarches à 
suivre, merci de contacter votre communauté d’agglomération ou déchetterie locaux.
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ORIENTATION
ATTENTION! Respectez les consignes de sécu-
rité et de montage pour éviter tout risque de 
blessure ou d’endommagement du produit.

Pour usage privé uniquement et non commercial!

Important: Lisez ces instructions avec attention 
dans leur totalité. Gardez ces instructions afin de 
pouvoir les relire dans le futur. Si vous donnez ce 
produit à une autre personne, veuillez également 
faire passer cette notice.

Gardez les petites pièces hors de portée des 
enfants. Faites particulièrement attention au 
moment de déballer le produit. Gardez les sacs 
plastiques et autres emballages hors de portée 
des enfants. Danger de suffocation!

Assurez-vous que la livraison a été faite dans son 
intégralité. Des réclamations ultérieures ne pour-
ront pas être prises en compte.

Vérifier toutes les parties et tous les éléments 
pour vérifier qu’ils n’ont subis aucun dommage. 
Malgré le soin apporté, il est possible que même 
le meilleur des produits ait été endommagé pen-
dant le transport. Dans ce cas, ne montez pas le 
produit. Des pièces endommagées peuvent met-
tre votre santé en danger.






